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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śaɣárīen
Arrieta: śaɣarī́én
Bakio: śaɣarī́en
Bermeo: śaɣarā́n
Berriz: śaɣárīen
Bolibar: śaɣárīén
Busturia: śaɣárīen
Dima: śaɣarḗan
Elantxobe: śaɣarī́en
Elorrio: śaɣárīan
Errigoiti: śaɣarīén
Etxebarri: śaɣarī́en
Etxebarria: śaɣárj̄en
Gamiz-Fika: śaɣarī́an
Getxo: śaɣarān
Gizaburuaga: śaɣarī́en
Ibarruri (Muxika): śaɣárīen
Kortezubi: śaɣarīen
Larrabetzu: śaɣárīan
Laukiz: śaɣarḗn
Leioa: śaɣarḗan
Lekeitio: śaɣarī́an
Lemoa: śaɣarḗan
Lemoiz: śaɣarḗn
Mañaria: śaɣárīen
Mendata: śaɣarj̄én
Mungia: śaɣárīan
Ondarroa: śaɣarḗn
Orozko: śaɣarḗan
Otxandio: śaɣárīen
Sondika: śaɣarḗan
Zaratamo: śaɣárēán
Zeanuri: śaɣarḗan
Zeberio: śaɣarḗan
Zollo (Arrankudiaga): śaɣárīen
Zornotza: śaɣarī́en

Araba

Aramaio: śaɣárīen

Gipuzkoa

Aia: śaárɛ̄n
Amezketa: śaárḗn
Andoain: śaárīán
Araotz (Oñati): śaɣárīen
Arrasate: śaɣárīen

Arroa (Zestoa): śaɣárīan, śaɣárīán, śaárīán
Asteasu: śaárīán
Ataun: śaárɛ̄n
Azkoitia: śaɣárj̄en
Azpeitia: śá:rīen
Beasain: śaárēn
Beizama: śaɣárɛ̄n
Bergara: śaɣarī́an
Deba: śaɣárīán
Donostia: śaɣarīan
Eibar: sa̟ɣarī́an
Elduain: śaarā́n
Elgoibar: sa̟ɣárīan
Errezil: śárīan
Ezkio-Itsaso: śá:rɛ̄n
Getaria: śaɣárīan
Hernani: ait̯siɛń, śaárīán
Hondarribia: śaɣárān
Ikaztegieta: śaɣárān
Lasarte-Oria: śaɣárīán
Legazpi: śa:rēn
Leintz Gatzaga: śaɣárīen
Mendaro: śaɣárīán
Oiartzun: śaɣárīán
Oñati: śaɣárīan
Orexa: śaɣárēán
Orio: śaɣárɛ̄n
Pasaia: śaɣárīán
Tolosa: śaárēn, śaárīán
Urretxu: śárɛ̄ń
Zegama: śaárɛ̄n

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: śaɣárēán
Alkotz: śaɣárīan, arítsean
Aniz: śaɣárēan
Arbizu: śaárīén
Beruete: śaárɛ̄ń
Donamaria: śaɣárān, oǰánin, lúrīn
Dorrao / Torrano: śaɣarj̄én
Erratzu: śaɣárīan
Etxalar: śaɣárīan
Etxaleku: śáɣarēan
Etxarri (Larraun): śá:rj̄en, śáarī́n, śáarī́n
Eugi: śaɣárj̄an
Ezkurra: śaárēán
Gaintza: śaárɛ̄án
Goizueta: śaárēm

Igoa: śáarī́n
Jaurrieta: śaɣáream
Leitza: śárḗn
Lekaroz: śaɣárēan
Luzaide / Valcarlos: śaɣárēan
Mezkiritz: arítsean
Oderitz: śáarɛ̄ń
Suarbe: arítsjan, śaɣárj̄an
Sunbilla: śaɣárīm
Urdiain: śa:rī́en
Zilbeti: śáɣarā́n
Zugarramurdi: śaárēán

Lapurdi

Ahetze: oiá̯nian
Arrangoitze: oiá̯neán
Azkaine: oǰanéan
Bardoze: oih̯énean
Beskoitze: oǰánin, lanín
Donibane Lohizune: óia̯nian
Hazparne: oǰánjan
Hendaia: ojanián
Itsasu: oiá̯neán
Makea: *oih̯ániam
Mugerre: oih̯anian
Sara: śaaReán
Senpere: oiá̯neán
Urketa: oih̯ánjan, aphílin, sesénjan
Uztaritze: oiá̯neán

Nafarroa Beherea

Aldude: oiá̯nean
Arboti: oih̯ánjan
Armendaritze: ojanián
Arnegi: oǰanían, oih̯anián
Arrueta: oih̯énjan
Baigorri: oih̯ánean, śaɣáRean
Bastida: hait̯sjan
Behorlegi: oiá̯nian
Bidarrai: oih̯aneán
Ezterenzubi: oih̯ánian
Gamarte: oih̯ánian
Garrüze: oié̯nian
Irisarri: hait̯sján, hait̯sán
Izturitze: oih̯anián
Jutsi: oih̯anian, oih̯anjan
Landibarre: oia̯neán
Larzabale: oih̯ánian

Uharte Garazi: oǰanián

Zuberoa

Altzai: oih̯anjén, oih̯aní:n
Altzürükü: óih̯anín
Barkoxe: oih̯anín
Domintxaine: oih̯ánjan
Eskiula: oih̯anín
Larraine: oih̯anían
Montori: oih̯anín
Pagola: oih̯aní:n
Santa Grazi: hait̯ʃían
Sohüta: oih̯anín
Urdiñarbe: oih̯anín
Ürrüstoi: oih̯anían

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1167. Mapa: -konts + an (kontsonante bukaera + inesibo singularra)

GALDERA: 87500

sagarrean	  
sagarrian	 
sagarrien	 
sagarrín	  
sagarrin	  
sagarren	  
sagarran

- Erantzunak biltzeko ondoko esaldiak erabili dira: “Hay 
gusanos en la manzana”, “hay un nido en el roble de ahí”, 
“il y a des vers dans la pomme”, “il y a un nid dans le chêne 
d'ici”.
- Galdera honetan kontsonantean bukatzen den hitzari inesibo 
singularreko morfema gehitzean gertatzen diren bilakabide 
morfonologikoak bilatu dira. 
- Gehien ageri diren erantzunak “sagar” eta “oihan” hitzetan 
oinarritzen dira. Mapa handirako lematizazio eta etiketetan 
“sagar” hitza erabili da oinarri gisa.


